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Debido a la gran importancia que la interacción y la sociabilización
tienen dentro del enfoque comunicativo, especialmente en los inmi-
grantes menores escolarizados que llegan a España sin el dominio del
idioma necesario para poder seguir las clases con normalidad, los
principios socioconstructivistas de las metodologías activas pueden
suponer un importante influjo optimizador para adaptar el proceso
de enseñanza y aprendizaje a las necesidades del contexto socioedu-
cativo actual. El objetivo de esta investigación es analizar la inciden-
cia de las metodologías activas en el enfoque comunicativo en lo rela-
tivo a las cuatro dimensiones que constituyen el estudio: actitudinal,
efectiva, interactiva y lingüística. Para ello se ha articulado un diseño
experimental de corte descriptivo y correlacional, fundamentado en
una metodología cuantitativa de tipo pretest-postest. La muestra de
estudio se compone de 27 alumnos que participan en un Programa
de Inmersión Lingüística, dentro del nivel Plataforma (A2) del
MCERL, cuya lengua materna es el dariya o árabe marroquí. Los
resultados obtenidos reflejan que la integración de las metodologías
activas dentro del enfoque comunicativo en el aprendizaje del espa-
ñol como segunda lengua es significativamente más positiva que su
aplicación mediante una metodología tradicional a nivel actitudinal,
interactivo, efectivo y dentro del trabajo de las competencias lingüís-
ticas relacionadas con la oralidad.

Palabras clave: metodologías activas, enfoque comunicativo, espa-
ñol como segunda lengua, metodología tradicional, diseño experi-
mental.

Integration of active methodology in the communicative approach to
learning Spanish as L2. Due to the great importance that interaction
and socialization have within the communicative approach, especial-
ly in immigrant minors in school who arrive in Spain without the
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command of the language necessary to be able to follow classes nor-
mally, the socio-constructivist principles of active methodologies
can represent an important optimizing influence to adapt the teach-
ing and learning process to the needs of the current socio-education-
al context. The objective of this research is to analyze the incidence
of active methods in the communicative approach in relation to the
four dimensions that make up the study: attitudinal, effective, inter-
active and linguistic. Therefore, an experimental design of descrip-
tive and correlational cut has been articulated, based on a quantita-
tive methodology of the pre-test/post-test type. The study sample is
made up of 27 students who participate in a Language Immersion
Program, within the Platform level (A2) according to the CEFR,
whose mother tongue is Dariya or Moroccan Arabic. The obtained
results reflect that the integration of active methods within the com-
municative approach in learning Spanish as a second language is sig-
nificantly more positive than its application through a traditional
methodology at the attitudinal, interactive, and effective level and
within the work of related linguistic competences with orality.

Keywords: active methodology, communicative approach, Spanish
as a second language, traditional methodology, experimental design.

1. Introducción

Ofrecer al alumnado una educación actualizada y optimizada supone
poder implementar de manera adecuada las metodologías activas dentro
del proceso de enseñanza y aprendizaje. Las metodologías activas han
supuesto una auténtica revolución educativa al voltear los roles estable-
cidos por la enseñanza tradicional en la que el docente era el protagonis-
ta del aula y el alumnado participaba pasivamente. Han sabido aprove-
char los avances en el campo tecnológico para convertirse en auténticos
aliados de los recursos tecno-pedagógicos (Cabero-Almenara, 2021). La
integración de los dispositivos electrónicos y de los recursos digitales
dentro de las metodologías activas ha sido totalmente efectiva, poten-
ciando aún más sus bondades y beneficios, y convirtiéndose en instru-
mentos imprescindibles (Crawford et al., 2020).

Desde un punto de vista analítico, las metodologías activas transfor-
man el proceso educativo al priorizar la participación del alumnado, pero
su efectividad depende de un análisis crítico de sus beneficios y limitacio-
nes. Entre sus fortalezas, fomentan la autonomía y la motivación al invo-



lucrar a los estudiantes en la construcción activa del conocimiento, como
demuestran estudios recientes que destacan su impacto en el compromi-
so académico (Cabero-Almenara, 2021). Sin embargo, estas ventajas se
ven condicionadas por desafíos prácticos, como la necesidad de una pla-
nificación rigurosa para evitar la desorganización en actividades colabora-
tivas, que puede derivar en una distribución desigual del trabajo o en la
percepción de pérdida de tiempo lectivo (Zuhir et al., 2021). Este análisis
revela que, aunque las metodologías activas potencian un aprendizaje sig-
nificativo, su implementación requiere formación docente continua y una
gestión temporal precisa para superar las barreras estructurales y maximi-
zar su impacto en contextos educativos diversos.

Por otra parte, dentro del campo concreto de la enseñanza de las len-
guas, el enfoque comunicativo ha sabido buscar esa actualización peda-
gógica para adaptarse a las necesidades del alumnado actual y las meto-
dologías activas han resultado ser un complemento indispensable para
su óptima implantación (Fuentes et al., 2019). Dada la gran importancia
que la interacción y la sociabilización tienen dentro del enfoque comu-
nicativo, los principios socioconstructivistas de las metodologías activas
se integran naturalmente en el proceso de enseñanza y aprendizaje
(Moreno-Guerrero et al., 2021).

Por ello, se torna fundamental la realización de investigaciones que
analicen la incidencia de la integración de las metodologías activas dentro
del enfoque comunicativo en el aprendizaje de las lenguas, en compara-
ción con su aplicación mediante una metodología tradicional. Estas inves-
tigaciones serán cruciales para conocer la efectividad de esta combinación
pedagógica, pero también permitirá conocer sus principales debilidades
para solventarlas y tener presente sus fortalezas para potenciarlas.

Como toda propuesta metodológica, la puesta en práctica de las
metodologías activas presenta ventajas e inconvenientes en su aplica-
ción. Es importante conocer las potencialidades que presenta un méto-
do didáctico, pero igual de importante es conocer las posibles limitacio-
nes derivadas de su implementación (Pozo-Sánchez et al., 2020).

La literatura científica refleja multitud de investigaciones que avalan
los beneficios de la implementación de las metodologías activas en el
proceso de enseñanza y aprendizaje (Colomer et al., 2020; Gámiz-
Sánchez, 2017):

– Transforma el proceso de enseñanza y aprendizaje en un proce-
dimiento eficaz;

– Fomenta el compromiso y la responsabilidad para alcanzar la
función didáctica;

– Mejora la memorización al promover el uso de todas las faculta-
des mentales;
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– Pretende la formación del alumno de forma transversal, integral
y autocrítica;

– Su paidocentrismo propicia la construcción de conocimientos de
manera autónoma;

– Fomenta el aprendizaje por descubrimiento para la búsqueda de
certezas;

– Genera un alto nivel de participación y motivación en el alumnado.

Por otra parte, algunos estudios advierten que la implementación de
las metodologías activas presenta algunas limitaciones a tener en cuenta
(Ciroma, 2014; Flogie y Aberšek, 2019; Yunus et al., 2013), como reque-
rir el esfuerzo y la constancia tanto del profesorado como del alumna-
do. Un mal diseño o una mala implementación de la temporalización de
las programaciones de aula puede generar dificultades para impartir la
totalidad de contenidos curriculares propuestos. Puede generar momen-
tos de desorganización y de indisciplina cuando no se explican las ins-
trucciones con claridad y concisión. Algunas tareas pueden generar
reparticiones no equitativas del trabajo. El diseño ineficaz de algunas
actividades puede provocar una mala gestión del tiempo. Puede verse
afectado por las malas relaciones entre los alumnos preexistentes al
momento de la implementación metodológica. Puede originarse cierta
resistencia ante métodos de evaluación alternativos.

Un desafío clave en la implementación de metodologías activas es la
percepción de pérdida de tiempo en la enseñanza, como señalan
Sanches-Ferreira (1991) y Sanches-Ferreira y Santos (2000), debido al
tiempo requerido para planificar actividades interactivas y gestionar
dinámicas grupales. En el aprendizaje del español como L2, por ejem-
plo, actividades como el role-playing o los proyectos colaborativos
demandan una preparación detallada para definir roles, objetivos y pla-
zos, lo que puede reducir el tiempo dedicado a los contenidos lingüísti-
cos si no se gestiona adecuadamente. Esta limitación se acentúa en aulas
con estudiantes inmigrantes, donde las diferencias lingüísticas o cultura-
les pueden prolongar las fases de organización. Para mitigar esta pérdi-
da de tiempo, es esencial que los docentes diseñen actividades con ins-
trucciones claras y empleen estrategias de gestión temporal, como cro-
nogramas detallados, que equilibren la flexibilidad de las metodologías
activas con la cobertura efectiva del currículo.

Las metodologías activas, combinadas con el enfoque comunicativo,
ofrecen un marco idóneo para el aprendizaje del español como L2 en
contextos de inmigración, al abordar las necesidades lingüísticas y
socioculturales de los estudiantes. Actividades como el role-playing o el
aprendizaje basado en proyectos permiten a los inmigrantes practicar el
español en escenarios auténticos, como diálogos en contextos laborales
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o sociales, lo que no solo mejora la competencia comunicativa, sino que
también facilita su integración social al desarrollar confianza y habilida-
des interculturales (Boussif et al., 2024). En aulas multiculturales, las
dinámicas grupales pueden verse afectadas por diferencias culturales o
lingüísticas, lo que exige un diseño pedagógico inclusivo que contemple
la diversidad y promueva la equidad en la participación (Maldonado-
Fuentes y Rodríguez-Alveal, 2016).

Las limitaciones presentadas por el enfoque oral y la metodología
audiolingüe propició que comenzaran a florecer nuevas propuestas
pedagógicas para el aprendizaje de la lengua (Swan, 1985). Durante el
último tercio del siglo XX muchos lingüistas, especialmente del mundo
anglosajón, advirtieron que la competencia lingüística no debía ser el
único objetivo dentro del aprendizaje de la lengua y –en consecuencia–
promovieron el fomento de la competencia comunicativa como aspecto
clave para el aprendizaje de la lengua extranjera (Galloway, 1993;
Luzón-Encabo y Soria-Pastor, 1999). Desde ese momento, se sientan las
bases de un nuevo concepto del proceso de enseñanza y aprendizaje de
la lengua extranjera y se conjugan los descubrimientos investigativos en
el campo de la lingüística funcional, la sociolingüística y la pragmalin-
güística (Dolle y Willems, 1984). El mundo académico europeo y norte-
americano se centró –por tanto– en establecer un método alternativo
para adaptar el proceso de enseñanza y aprendizaje de las lenguas a la
nueva realidad socioeconómica, política y cultural imperante, naciendo
así el enfoque comunicativo (Littlewood, 1998; Vila, 1989). 

Partiendo del enfoque nocional-funcional, el enfoque comunicativo
se define como un modelo pedagógico que tiene como objetivo la capa-
citación del alumno para llevar a cabo el proceso comunicativo de forma
real con otro hablante de una lengua extranjera, tanto oralmente como
de forma escrita (Yu, 2001). De esta forma, el enfoque comunicativo
aborda textos, audios y materiales didácticos intrínsecamente conecta-
dos con la realidad para llevar a cabo actividades que pretenden imitar-
la (Ahmad y Rao, 2013; Gabbiani, 2007). 

En esta línea, el enfoque comunicativo establece que, para que la
comunicación se desarrolle de forma óptima, no es suficiente con apren-
der un gran compendio de palabras, reglas y funciones, siendo funda-
mental que, además de esto, se pongan en práctica dichos conocimien-
tos mediante interacciones orales para poder establecer una óptima
correlación entre significante, significado y situación comunicativa
(Basta, 2011; Jin, 2008). 

El enfoque comunicativo experiencial, propuesto por Fernández-
Corbacho (2015), enriquece el enfoque comunicativo tradicional al
priorizar experiencias inmersivas que conectan el aprendizaje lingüísti-
co con contextos significativos de la vida real, potenciando la retención

11

Santiago Pozo-Sánchez, Jesús López-Belmonte y María Dolores Pistón-Rodríguez

Lengua y migración / Language and Migration 17:1 (2025), 7-29
https://doi.org/10.37536/LYM.1.17.2025.2082 / Edición en línea: ISSN 2660-7166

© Universidad de Alcalá



y la motivación del alumnado. Este enfoque se alinea con las metodolo-
gías activas al emplear actividades como simulaciones de situaciones
cotidianas (por ejemplo, interacciones en un mercado o trámites admi-
nistrativos), que resultan especialmente efectivas en la enseñanza del
español como L2 para inmigrantes, ya que facilitan la adquisición de
competencias comunicativas mientras abordan necesidades prácticas de
integración social. Sin embargo, su implementación requiere un diseño
cuidadoso para garantizar que las experiencias sean culturalmente rele-
vantes y accesibles, especialmente en aulas multiculturales donde las
diferencias de contexto pueden influir en la participación.

Siguiendo a Amado-Maqueo (2006), las actividades del enfoque comu-
nicativo se articulan con base en tres principios básicos: a) Se propone una
necesidad real o una cuestión que alguno de los interlocutores necesita ave-
riguar y/o solventar para que exista una necesidad comunicativa real; b)
Existe libertad por parte de los hablantes para elegir el contenido del que
se quiere hablar y la forma en la que se quiere decir; c) Se presta especial
atención a las contestaciones verbales y no verbales de los interlocutores
para que puedan entender, a modo de retroalimentación, si están alcanzan-
do los objetivos formulados para el proceso comunicativo.

Por esta razón, una de las actividades especialmente positivas para
aplicar dentro del enfoque comunicativo es la representación de roles o
role-playing, ya que permite establecer situaciones comunicativas reales,
desarrollar la competencia comunicativa y favorecer profusamente la
motivación del alumno (Cuitiño-Ojeda et al., 2019; Pérez-Suárez y
Leyva-Arias, 2015). Por otro lado, la realización de proyectos de traba-
jo permite fomentar el trabajo colaborativo y dotar al alumno de una
gran capacidad de autonomía y autorregulación para la búsqueda de la
información y repartición de tareas, todo ello para llegar a un informe
final que podrá ser expuesto ante la clase y fomentar los procesos de
interacción intergrupal (Chua y Soon, 2021; Stamgaliyeva, 2021).

En consecuencia, nos encontramos ante un enfoque en el que la
comunicación en la lengua meta es fundamental, reservando la primera
lengua para casos especiales en los que se necesite de un alto grado de
especificidad y abstracción (Thamarana, 2015). La gramática se presen-
ta de manera inductiva, aunque también pueden darse explicaciones
rápidas a nivel gramatical cuando el proceso de enseñanza y aprendiza-
je lo requiera (Shah-Jabeen, 2014). En una línea similar a los preceptos
de las metodologías activas, el enfoque comunicativo considera el libro
de texto como un material interesante, pero que en ningún caso puede
erigirse como el sustento principal del proceso instructor, ya que debe
enriquecerse con otra tipología de recursos y materiales didácticos que
fomenten la resolución de problemas y el aprendizaje por descubri-
miento (García-López, 2015).
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La predominancia de los libros de texto en la enseñanza de lenguas,
descrita como “manualocracia” por Belona-Vasconcelos (2012), limita
la flexibilidad pedagógica al estructurar rígidamente el proceso educa-
tivo, lo que puede obstaculizar la implementación de metodologías
activas y el enfoque comunicativo. En la línea de esta autora, en el
aprendizaje del español como L2, especialmente para inmigrantes, los
manuales a menudo priorizan contenidos genéricos que no reflejan las
necesidades socioculturales específicas de este alumnado, como voca-
bulario para trámites migratorios o interacciones comunitarias. Esta
rigidez puede restringir la creatividad docente y la adaptación de acti-
vidades auténticas, como role-playing, que fomentan la competencia
comunicativa en contextos reales. Para contrarrestar la manualocracia,
es crucial complementar los libros de texto con recursos dinámicos,
como materiales auténticos (videos, audios) y actividades diseñadas por
los docentes, que promuevan la autonomía y la interacción en aulas
multiculturales.

En definitiva, incorporar los principios de las metodologías activas
y las potencialidades de la inclusión de los recursos tecnológicos y las
plataformas digitales puede suponer un importante influjo actualizador
al enfoque comunicativo, aprovechando sus bondades intrínsecas y
potenciándolas mediante la innovación pedagógica en una época mar-
cada por la Covid-19 (García-Peñalvo y Corell, 2020). Esta pandemia
ha derivado en una transformación del proceso de enseñanza y apren-
dizaje, pasando a distintos escenarios poco comunes para los docentes
y discentes hasta el momento, como la virtualidad completa y la semi-
presencialidad. Todo ello supuso una adaptación brusca e inesperada
tanto a nivel metodológico como evaluativo, de los agentes educativos
mencionados (Corell-Almuzara et al., 2021). Dicha adaptación cobra
aún más relevancia –si cabe– en torno a los debates actuales sobre la
inteligencia artificial y la educación híbrida, que han enriquecido la
implementación de metodologías activas en la enseñanza de lenguas,
potenciando el enfoque comunicativo en entornos diversos
(Rodríguez-Fuentes, 2024). Por su parte, la educación híbrida combina
la interacción presencial con plataformas digitales como Microsoft
Teams, facilitando actividades colaborativas que simulan contextos
comunicativos reales, especialmente relevantes para estudiantes inmi-
grantes que requieren flexibilidad en el acceso educativo (Cárdenas,
2025. No obstante, la dependencia de estas tecnologías plantea desafí-
os, como la brecha digital que limita el acceso equitativo, lo que exige
estrategias inclusivas para garantizar que todos los estudiantes se bene-
ficien de estas innovaciones.
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1. Justificación y objetivos

A pesar de los avances del enfoque comunicativo en la enseñanza de len-
guas, persisten lagunas teóricas y prácticas que justifican la necesidad de
investigar su integración con metodologías activas, especialmente en el
aprendizaje del español como lengua segunda (L2) para inmigrantes. El
enfoque comunicativo tradicional, aunque efectivo para desarrollar
competencias lingüísticas, a menudo carece de flexibilidad para abordar
las necesidades socioculturales y emocionales de poblaciones diversas,
como los inmigrantes, quienes requieren contextos de aprendizaje que
simulen situaciones reales de integración social, como trámites adminis-
trativos o interacciones laborales (Boussif et al., 2024). Esta limitación
se agrava por la dependencia de materiales estandarizados, como los
manuales, que no siempre responden a las particularidades de este grupo
poblacional, lo que reduce la motivación y la relevancia del aprendizaje
(Villegas-Paredes, 2022). La presente investigación busca llenar esta
laguna al explorar cómo las metodologías activas pueden superar estas
deficiencias, promoviendo un aprendizaje más contextualizado y signi-
ficativo.

El problema específico que motiva esta investigación radica en la
insuficiente adaptación del enfoque comunicativo tradicional a las
demandas de los estudiantes inmigrantes, quienes enfrentan barreras
lingüísticas, culturales y sociales que requieren enfoques pedagógicos
dinámicos. Estudios previos señalan que el enfoque comunicativo, cen-
trado en la interacción oral y escrita, no siempre logra fomentar la auto-
nomía ni abordar las necesidades prácticas de integración de los inmi-
grantes, como la capacidad de comunicarse en contextos cotidianos
específicos (Boussif et al., 2024). Las metodologías activas, como el
aprendizaje basado en proyectos o el role-playing, ofrecen una solución
al permitir a los estudiantes practicar el español en escenarios auténticos,
lo que no solo mejora la competencia comunicativa, sino que también
fortalece la confianza y la integración sociocultural. Esta investigación
se justifica por la necesidad de evaluar empíricamente la eficacia de esta
integración frente a métodos tradicionales, identificando cómo las
metodologías activas pueden optimizar el aprendizaje del español como
L2 en este grupo poblacional.

La innovación educativa, entendida como la introducción de prácti-
cas que transforman los procesos de enseñanza-aprendizaje para res-
ponder a necesidades específicas en un contexto dado (Maldonado-
Fuentes y Rodríguez-Alveal, 2016), es central en esta propuesta. En el
contexto del aprendizaje del español como L2 para inmigrantes, los
métodos innovadores se refieren a estrategias que rompen con la rigidez
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de los enfoques tradicionales, mediante la incorporación de actividades
interactivas y recursos tecnológicos que fomentan la autonomía y la
contextualización. Por ejemplo, siguiendo nuevamente a Maldonado-
Fuentes y Rodríguez-Alveal (2016), el uso de simulaciones digitales o
proyectos colaborativos basados en problemas reales se considera inno-
vador en aulas multiculturales, donde la diversidad cultural exige enfo-
ques flexibles, aunque en otros contextos estas prácticas podrían ser
estándares. Por ello, esta investigación busca definir y evaluar estas
innovaciones en el marco del enfoque comunicativo, contribuyendo a
un modelo pedagógico más inclusivo y adaptado a las necesidades de los
inmigrantes.

Asimismo, las metodologías activas innovadoras seleccionadas para
esta investigación —aprendizaje basado en proyectos (ABP), aprendiza-
je cooperativo, aprendizaje invertido (flipped learning), técnicas gamifi-
cadas y role-playing— se definieron como innovadoras por su capacidad
para transformar el proceso de enseñanza-aprendizaje al responder a las
necesidades específicas de los estudiantes inmigrantes aprendiendo
español como L2, promoviendo autonomía y contextualización
(Cuitiño-Ojeda et al., 2019). El ABP fomenta la resolución de proble-
mas reales, como crear un folleto comunitario, integrando competencias
lingüísticas y socioculturales. El aprendizaje cooperativo promueve la
interacción grupal, crucial para desarrollar habilidades comunicativas en
aulas multiculturales. El aprendizaje invertido permite a los estudiantes
explorar contenidos (por ejemplo, videos gramaticales) antes de la clase,
maximizando el tiempo para la práctica interactiva. Las técnicas gamifi-
cadas, como cuestionarios digitales, aumentan la motivación, mientras
que el role-playing simula situaciones cotidianas (por ejemplo, trámites
migratorios), fortaleciendo la competencia comunicativa. Estas metodo-
logías fueron seleccionadas por su alineación con el enfoque comunica-
tivo y su idoneidad para contextos multiculturales, donde la flexibilidad
y la autenticidad son esenciales, frente a otras opciones como el apren-
dizaje basado en problemas, que podría requerir mayor dominio lin-
güístico inicial (Chua y Soon, 2021; Stamgaliyeva, 2021).

De esta forma, el objetivo general de la investigación es analizar la
incidencia de la integración de las metodologías activas innovadores
dentro del enfoque comunicativo en el aprendizaje del español como
segunda lengua, en comparación con su aplicación mediante una meto-
dología tradicional. Concretamente, se pretende analizar la incidencia
estas metodologías en el enfoque comunicativo en lo relativo a las cua-
tro dimensiones que articulan el estudio: actitudinal, efectiva, interacti-
va y lingüística.

Para la óptima consecución del objetivo marcado, se han formulado
un conjunto de objetivos específicos que se exponen a continuación:
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– Determinar la contribución al ámbito actitudinal de las metodo-
logías activas y del enfoque tradicional para el aprendizaje del
español bajo un enfoque comunicativo;

– Cuantificar la incidencia en la interacción del alumno de las
metodologías activas y del enfoque tradicional para el aprendiza-
je del español bajo un enfoque comunicativo;

– Ponderar el efecto en la capacidad efectiva del discente de las
metodologías activas y del enfoque tradicional para el aprendiza-
je del español bajo un enfoque comunicativo;

– Determinar el grado de contribución a las competencias lingüís-
ticas del MCERL de las metodologías activas y del enfoque tra-
dicional para el aprendizaje del español bajo un enfoque comuni-
cativo.

2. Metodología

2.1. Diseño de investigación y análisis de datos

La investigación se configuró con base en un diseño experimental de
corte descriptivo y correlacional, fundamentado en una metodología
cuantitativa de tipo pretest/postest (Hernández et al., 2014).

Para el tratamiento de los datos a nivel estadístico se emplearon des-
criptivos básicos como la media (M) y desviación típica (DT), así como
coeficientes de tendencia para la distribución muestral como el coefi-
ciente de asimetría de Pearson (Asim) y el coeficiente de apuntamiento
de Fisher (Kurt). Para la comparación de los valores obtenidos en el pre-
test/postest se empleó la t-Student, comparando el tamaño del efecto
mediante la d de Cohen y determinando el índice de correlación biserial
(r). Para ello, se tomó un valor de p<0.05 como diferencia estadística-
mente significativa. Para llevar a cabo el despliegue estadístico se utilizó
el software SPSS versión 25.

2.2. Participantes

La muestra de estudio se compone de 27 alumnos que cursan sus estu-
dios en un centro educativo de la Ciudad Autónoma de Ceuta (España).
Estos alumnos participan en el Programa de Inmersión Lingüística del
centro (PIL) y se encuentran dentro del nivel de Plataforma (A2) según
el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL) en
el aprendizaje de español. Se trata de alumnos con un limitado manejo
del español, ya que pertenecen a núcleos familiares de llegada reciente a
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España procedente de Marruecos (inferior a cinco años en todos los
casos). De esta forma, se trata de inmigrantes de primera generación que
se han visto incluidos dentro del itinerario educativo español según su
edad biológica, pero sin contar con la herramienta fundamental –la de la
lengua– que le permita poder seguir el proceso de enseñanza y aprendi-
zaje de manera adecuada.

La elección de la muestra se ha llevado a cabo a través de un mues-
treo no probabilístico por conveniencia, dada la facilidad de acceso. Al
margen del PIL, estos sujetos se encuentran cursando los cuatro cursos
que configuran la Educación Secundaria Obligatoria, desde primer a
cuarto curso, con una media de edad de 14,6 años y una distribución por
sexos con predominio de los alumnos (n = 21; 77.8%) respecto de las
alumnas (n = 6; 22.2%).Este enfoque limita la validez externa, ya que los
resultados podrían no ser generalizables a otras poblaciones o contextos
educativos con características demográficas o culturales distintas, como
estudiantes adultos o aulas con mayor diversidad lingüística. Estas limi-
taciones se mitigan parcialmente por la homogeneidad del grupo y el
diseño controlado de la intervención, que priorizó la profundidad en el
análisis de las dimensiones actitudinal, efectiva, interactiva y lingüística.
No obstante, futuras investigaciones con muestras más amplias y proba-
bilísticas podrían fortalecer la aplicabilidad de los hallazgos.

2.3. Instrumento

El instrumento para la recogida de datos de investigación es un cuestio-
nario confeccionado ad hoc y compuesto por 18 ítems distribuidos en
cinco dimensiones. Estas dimensiones han sido concretadas en un con-
junto de variables, las cuáles se explican a continuación junto con su res-
pectiva conceptualización (Tabla 1).
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Tabla 1. Estructura dimensional del cuestionario del instrumento de
investigación

Las respuestas de la dimensión sociodemográfica son de opción prede-
terminada (ej.: hombre/mujer), mientras que en el resto de las dimensiones
siguen un patrón de respuesta tipo Likert de cuatro puntos, donde el valor
1 corresponde con el más bajo y el valor 4 corresponde con el más alto.

La dimensión sociodemográfica determina el sexo, la edad y el curso
académico de los participantes. Por otro lado, la dimensión actitudinal

 

Dimensión Variables Objeto de estudio 

 
Sociodemográfica 

Sexo Sexo del participante: Hombre o mujer 

Edad Años de edad de participante 

Curso Curso escolar del participante 

 
Actitudinal 

Participación Contribución al fomento de las intervenciones y las 
colaboraciones en el desarrollo de las sesiones 

Motivación Contribución al desarrollo de sesiones estimulantes  

Facilidad Grado de facilidad que presenta la implementación 
metodológica 

 
Interactiva 

Profesorado Grado de interacción entre alumno y profesor 

Compañeros Grado de interacción entre los alumnos 

Contenidos Facilidad para el acceso y la elección de los materiales 
y/o contenidos didácticos 

 
 
Efectiva 

Autonomía Contribución a la autorregulación del participante de su 
propio proceso de enseñanza y aprendizaje  

Pens. Crítico Facilidad para desarrollar y poner en práctica el 
pensamiento reflexivo y crítico 

Pens. Creativo Contribución al fomento del pensamiento creativo y a 
las acciones inventivas de los participantes 

Res. Problemas Contribución a la capacidad para la resolución de 
problemas. 

 
 
 
Competencia 
lingüística 

Comp.Auditiva Capacidad para captar las ideas principales de textos 
breves y sencillos y de usar vocabulario cotidiano sobre 
temas de interés 

Comp. Lectora Capacidad para leer textos muy breves y sencillos, 
sabiendo encontrar información específica relevante 

Interacción oral Capacidad para socializar sobre temas cotidianos, de 
forma breve, sencilla y con ayuda del receptor 

Expresión oral Capacidad para usar expresiones y oraciones 
descriptivas sencillas sobre mis experiencias vitales 

Expresión escrita Capacidad para escribir mensajes cortos y sencillos 
sobre necesidades y solicitudes 
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pretende cuantificar el grado de contribución de la metodología a la
mejora de la actitud del alumnado en el proceso de enseñanza y apren-
dizaje. Asimismo, la dimensión interactiva trata de concretar cómo con-
tribuye la metodología empleada a la comunicación recíproca entre los
integrantes del proceso instructor (docente y discentes) y la capacidad
para acceder y elegir los contenidos pedagógicos. Por su parte, la dimen-
sión efectiva determina aspectos procedimentales (autonomía, creativi-
dad, reflexividad, y capacidad resolutiva) que pueden desarrollarse con
la implementación metodológica. Por último, la dimensión de
Competencia lingüística pretende analizar el grado de contribución de la
metodología a la adquisición de las competencias lingüísticas del
MCERL para el nivel A2.

En cuanto a la validación del cuestionario, esta se efectuó en prime-
ra instancia por método Delphi. Cinco expertos en el campo de conoci-
miento fueron los encargados de llevar a cabo una evaluación del instru-
mento. Las observaciones emitidas fueron analizadas mediante los esta-
dísticos Kappa de Fleiss (0.84) y W de Kendall (0.83), cuyos resultados
confirman la concordancia y pertinencia de la retroalimentación.
Seguidamente, se materializó un análisis factorial exploratorio mediante
el método de componentes principales. Tanto en la prueba de esferici-
dad de Bartlett, para conocer la dependencia entre las variables (2173.83;
p< 0.001), como en el test de Kaiser-Meyer-Olkin, para descubrir la ade-
cuación muestral, se obtuvieron valores adecuados (KMO = 0.83).
Asimismo, para calcular los índices de fiabilidad y consistencia interna
de la herramienta diseñada se aplicaron pruebas como el Alfa de
Cronbach (0,86) la fiabilidad compuesta (0,82) y la varianza media
extractada (0,81), obteniéndose valores pertinentes.

2.4. Procedimiento

El proceso de investigación se llevó a cabo en tres etapas principales.
Primero, se aplicó un instrumento para evaluar el nivel inicial de los alum-
nos, quienes seguían una metodología tradicional dentro del enfoque
comunicativo (pretest). Luego, se implementó una intervención pedagó-
gica que incorporó propuestas pedagógicas innovadoras, como el apren-
dizaje basado en proyectos, el aprendizaje cooperativo, el flipped lear-
ning, la gamificación y el role-playing. Finalmente, se volvió a aplicar el
instrumento (postest) para comparar los resultados obtenidos con la
metodología tradicional frente a los de la metodología innovadora.

La recolección de datos se realizó en dos sesiones, una para el pretest
y otra para el postest, con explicaciones claras de los ítems en el idioma
original y en dariya, la lengua materna de los participantes, asegurando
que la traducción estuviera validada para evitar sesgos. El mismo docen-
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te llevó a cabo ambas fases, siguiendo principios pedagógicos definidos
en la tabla 2, lo que ayudó a mantener consistencia en el estilo de ense-
ñanza.

Tabla 2. Implementación metodológica de las sesiones

Los contenidos se trabajaron durante 20 sesiones lectivas, dividi-
das equitativamente: 10 antes del pretest y 10 antes del postest. Estos
formaban parte del Programa de Inmersión Lingüística (nivel A2 del
MCERL) e incluían funciones lingüísticas como expresar opiniones o
socializar, la creación de textos como cartas, correos o cómics, el estu-
dio de la gramática de oraciones simples y verbos, vocabulario rela-
cionado con temas como salud, educación o tecnología, y la correc-
ción ortográfica, con énfasis en tildes, puntuación y homónimos.
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3. Resultados

En lo concerniente al análisis paramétrico de los resultados obtenidos en
el pretest (tabla 3) y en el postest (tabla 4), podemos observar cierta
variabilidad entre ambos casos.

Tabla 3. Análisis paramétrico de los resultados reportados en el pretest

Tabla 4. Análisis paramétrico de los resultados reportados en el postest
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Las variables con mayor puntuación media obtenida en la puesta en
práctica del enfoque comunicativo basado en una metodología tradicio-
nal se concentran en la dimensión de la competencia lingüística. Las
variables del resto de dimensiones se sitúan en valores para la media cer-
canos o inferiores al segundo punto de la escala Likert (M < 2.00), por
lo que los participantes no parecen considerar especialmente dinamiza-
dora dicha propuesta metodológica. Se han obtenido puntuaciones
especialmente bajas en comparación con el resto en las variables relacio-
nadas con la capacidad para interaccionar con el profesorado, en el
fomento de la autonomía y en la contribución de la metodología en el
desarrollo del pensamiento creativo. 

En el caso de las medias obtenidas en la puesta en práctica del enfo-
que comunicativo basado en los principios de las metodologías activas,
observamos un claro crecimiento que sitúa los valores de las todas las
dimensiones analizadas muy cercanas al tercer punto de la escala Likert
(M ≈ 3.00). Los resultados obtenidos son especialmente positivos en la
participación y motivación de la dimensión actitudinal, en las dimensio-
nes interactiva y efectiva en general y en las variables relacionadas con la
oralidad dentro de la dimensión de la competencia lingüística. Destaca
particularmente el valor obtenido para la variable Facilidad, en la que
observamos una puntuación cercana al segundo punto de la escala
Likert, lo que refleja ciertos problemas por parte del alumno en la reali-
zación de las tareas propuestas y en el seguimiento de la clase lectiva.

En lo concerniente al análisis comparativo, podemos observar en la
figura 1 las puntuaciones medias obtenidas en las distintas variables
durante la aplicación del pretest y el postest. Si atendemos al valor con-
signado en la media totalizada, el valor conjunto de las variables en la
puesta en práctica de las metodologías activas (M = 2.72) supera nota-
blemente al valor totalizado consignado para la puesta en práctica de la
metodología tradicional (M = 2.13). Encontramos valores similares en
las variables no orales de la competencia lingüística (auditiva, lectora y
escrita) en ambos casos (pretest y postest). Sin embargo, en las variables
de interacción y expresión orales la metodología activa (postest) supera
a la metodología tradicional (pretest). Sin embargo, observamos valores
marcadamente superiores en el postest en las variables relacionadas con
la participación, la motivación, la interacción con el profesorado y con
los compañeros, así como con el fomento de la autonomía, del pensa-
miento crítico y del pensamiento creativo.

Continuando con el análisis comparativo, la tabla 5 muestra los
resultados obtenidos para los valores de independencia entre test (pre-
test/postest). Dicho análisis se ha llevado a cabo mediante la prueba t de
Student y tomando un valor estandarizado de p < 0.05 como diferencia
estadísticamente significativa. Asimismo, se han establecido tres niveles
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de fuerza de correlación (d) con su respectivo valor correctivo (r), de
menor a mayor: bajo (d< −0.3; r< −0.2); medio (d = [−0.3, −0.8] y alto
(d > −0.8; r > −0.5).

Como podemos observar, no se ha constatado significancia estadís-
tica en las variables relacionadas con la facilidad de seguimiento de la
metodología y con la interacción de los contenidos didácticos. Este
resultado puede reflejar ciertas dificultades en el alumnado generadas
durante la puesta en práctica de las metodologías activas, cuyas posibles
causas serán desarrolladas posteriormente. Asimismo, dentro de la
dimensión de la competencia lingüística, tan solo se han observado valo-
res estadísticamente significativos en las competencias relacionadas con
la interacción y la expresión oral, pero no en el resto. Esto refleja un
mayor grado de adecuación de las metodologías activas al desarrollo de
aspectos relacionados con la oralidad, pero no tanto en el ámbito de la
lectoescritura.

Figura 1. Análisis comparativo entre las medias obtenidas en ambos test

A pesar de ello, el resto de las variables relacionadas con las dimen-
siones actitudinal, interactiva y efectiva muestra resultados altamente
positivos en la aplicación de las metodologías activas dentro del enfoque
comunicativo. De esta forma, el enfoque comunicativo se ve reforzado
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con la aplicación de estas metodologías en la participación y la motiva-
ción del alumno, en su grado de interacción con el profesorado y sus
compañeros, en el desarrollo integral de la dimensión efectiva y en las
variables orales de la competencia lingüística. En prácticamente todos
los casos estadísticamente significativos se ha obtenido una fuerza de
correlación media, salvo en la variable relacionada con el pensamiento
creativo, donde obtenemos una alta correlación (d = −1.44; r = 0.58),
siendo la variable más potenciada con la implementación de las metodo-
logías activas respecto de la metodología tradicional.

4. Discusión y conclusiones

En este trabajo se ha analizado la incidencia de las metodologías activas
en el enfoque comunicativo en lo relativo al ámbito actitudinal, efecti-
vo, interactivo y lingüístico en comparación con la su implementación
bajo una metodología de corte tradicional.

De este análisis se ha constatado que la aplicación de las metodolo-
gías activas dentro del enfoque comunicativo permite obtener valores
muy superiores en aspectos relacionados con la participación, la moti-
vación, la interacción con el profesorado y con los compañeros. Estos
resultados concuerdan con las potencialidades de las metodologías acti-
vas expuestas por investigaciones previas (Colomer et al., 2020; Gámiz-
Sánchez, 2017; López-Núñez et al., 2020), en las que constatan como
principales beneficios de su aplicación el alto grado de participación y
motivación el alumno, así como su capacidad para fomentar la socializa-
ción y las interacciones. Asimismo, los resultados obtenidos también
coinciden con otras investigaciones que han analizado la implementa-
ción de propuestas pedagógicas activas dentro del enfoque comunicati-
vo, en las que se constató que su puesta en práctica favorece la motiva-
ción del alumno (Cuitiño-Ojeda et al., 2019; Pérez-Suárez y Leyva-
Arias, 2015).

Por otro lado, en este estudio se ha podido constatar que las meto-
dologías activas dentro del enfoque comunicativo favorecen el fomento
de la autonomía, del pensamiento crítico y del pensamiento creativo.
Estos resultados se encuentran en consonancia con lo expuesto por
otras investigaciones que han analizado la incidencia de acciones peda-
gógicas centradas en el alumno dentro del enfoque comunicativo (Chua
y Soon, 2021; Stamgaliyeva, 2021).

A pesar de lo expuesto, conviene señalar que, dentro de los resulta-
dos obtenidos, se han constatado valores relativamente similares en las
variables no orales de la competencia lingüística (auditiva, lectora y
escrita) en comparación con las variables de interacción y expresión ora-
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les, donde la metodología activa supera claramente a la metodología tra-
dicional. Estos resultados preliminares, que indican un mayor impacto
de las metodologías activas en la interacción y expresión oral frente a las
competencias auditivas, lectoras y escritas en el aprendizaje del español
como L2, se alinean con los principios del enfoque comunicativo y las
metodologías activas descritos previamente. La literatura especializada
destaca que estrategias como el role-playing y el aprendizaje cooperati-
vo, al simular contextos comunicativos reales, fortalecen las habilidades
orales al priorizar la interacción y la autenticidad, aspectos clave para
estudiantes inmigrantes que necesitan comunicarse en situaciones coti-
dianas (Boussif et al., 2024; Maldonado-Fuentes y Rodríguez-Alveal,
2016). Sin embargo, la menor mejora observada en las competencias no
orales sugiere que, aunque efectivas para fomentar la comunicación oral,
las metodologías activas podrían requerir un diseño más equilibrado
que integre actividades específicas para reforzar la comprensión auditi-
va y la lectoescritura, como el análisis de textos auténticos o ejercicios
de escritura estructurada. Esta cuestión puede suponer un importante
punto de partida para analizar las causas de dichos resultados y desarro-
llar acciones pedagógicas que potencien las debilidades del enfoque
comunicativo en este apartado concreto de la competencia lingüística,
optimizando así su impacto en todas sus dimensiones (Fernández-
Corbacho, 2015; García-Peñalvo y Corell, 2020).

En definitiva, se concluye que la incidencia de la integración de las
metodologías activas dentro del enfoque comunicativo en el aprendiza-
je del español como segunda lengua es significativamente más positiva
que su aplicación mediante una metodología tradicional a nivel actitudi-
nal, interactivo, efectivo y dentro del trabajo de las competencias lin-
güísticas relacionadas con la oralidad.

En cuanto a las limitaciones del estudio, es necesario tener presente
que el reducido tamaño de la muestra provoca que los resultados obte-
nidos deban considerase con cautela. La presente investigación se trata
de un estudio exploratorio que permite aportar información al campo
de la literatura científica. Sus resultados pueden suponer el punto de
partida para investigaciones más ambiciosas que permitan llevar a cabo
una generalización de los resultados y/o su extrapolación a otros grupos
poblacionales. Asimismo, la dificultad de la discusión de los resultados
obtenidos en este trabajo ha podido constatarse, dada la complejidad de
encontrar investigaciones específicas que analicen comparativamente la
incidencia de la integración de las metodologías activas dentro del enfo-
que comunicativo en el aprendizaje del español como segunda lengua,
con respecto a su aplicación mediante una metodología tradicional.

Como futura línea de investigación, se propone analizar la inciden-
cia de los factores sociodemográficos sobre los resultados obtenidos. Es
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decir, conocer en qué medida afecta el sexo, la edad, el curso o la nacio-
nalidad  –entre otros factores– a la manera en la que el alumnado se des-
envuelve en el proceso de enseñanza y aprendizaje del español como
segunda lengua durante la puesta en práctica de metodologías activas
dentro del enfoque comunicativo. Del mismo modo, se propone llevar
a cabo una investigación de corte similar sobre una muestra de partici-
pantes mayor. Esto permitirá reflexionar sobre los resultados obtenidos
de forma más ambiciosa, además de permitir generalizaciones y extrapo-
lación sobre los presumibles efectos de las metodologías activas en la
puesta en práctica del enfoque comunicativo para la enseñanza del espa-
ñol como segunda lengua.
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